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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אִם־1
သ့ုိမဟတ်ု

תָּשׁ֨וּב
သင်ပြနလ်ာ
H7725

׀יִשְׂרָאֵ֧ל 
ဣသရေလ
H3478

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

אֵלַ֖י
ငါ–့သ့ုိ
H0413

תָּשׁ֑וּב
သင်ပြနလ်ာရမည်
H7725

וְאִם־
–နငှ့်သ့ုိမဟတ်ု

יר תָּסִ֧
သင်ဖယ်ရှား
H5493

שִׁקּוּצֶ֛יךָ
သင့်–၏ရံွရှာဖွယ်များ
H8251

מִפָּנַי֖
–မှငါ–့၏မျက်နာှ
H6440

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

תָנֽוּד׃
သင်လှေလှောင်းမည်
H5110

အိ ုဣသရေလအမျ ိုး၊ သင်သည် ပြနလ်ာလိလုျှင် ငါထံ့သ့ုိ ပြနလ်ာပါ။ သင်၏ရံွရှာဘွယ်တုိ့ကုိ ပယ်လိလုျှင် ငါထံ့မှမရှွေ့ရ။

2֙ וְנִשְׁבַּעְ֙תָּ
–နငှ့်သင်ကျနိက်ျနိမ်ည်
H7650

חַי־
အသက်ရှင်သော

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

בֶּאֱמֶ֖ת
–၌သစ္စာ
H0571

ט בְּמִשְׁפָּ֣
–၌တရား
H4941

ה וּבִצְדָקָ֑
–နငှ့်–၌ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

רְכוּ וְהִתְבָּ֥
–နငှ့်သူတုိ့ကောင်းချခံီရ
H1288

ב֛וֹ
–၌သ့ူကုိ

גּוֹיִ֖ם
လမူျ ိုးများ

וּב֥וֹ
–နငှ့်–၌သ့ူကုိ

לוּ׃ יִתְהַלָּֽ
သူတုိ့ဂုဏ်ယူ

ס
—

သင်ကလည်း၊ ထာဝရဘုရား အသက်ရှင်တော်မူ သည်ဟ ုသစ္စာစောင့်ခြင်း၊ တရားစီရင်ခြင်း၊ ဖြောင့်မတ် ခြင်းအားဖြင့် 

ကျနိဆုိ်လိမ့်မည်။ လအူမျ ိုးမျ ိုးတုိ့သည် လည်း၊ ထုိဘုရားသခင်အားဖြင့် မိမိတုိ့ကုိ ကောင်းကြီး ပေး၍၊ ထုိဘုရားသခင်ကုိ 

အမီှပြုလျက် ဝါကြွားကြလိမ့် မည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

כִּי־3
အကြောင်းမူကား

ה  ׀כֹ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהֹוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ישׁ לְאִ֤
–သ့ုိလတူစ်ယောက်
H0376

יְהוּדָה֙
ယုဒ–၏
H3063

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
–နငှ့်–သ့ုိယေရုရှလင်
H3389

נִ֥ירוּ
ထွနယ်စ်
H5214

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့အတွက်

נִי֑ר
လယ်ယာမြေ
H5215

ל־ וְאַֽ
–နငှ့်မ
H0408

תִּזְרְע֖וּ
သင်တုိ့စုိက်ပျ ိုးလင့်
H2232

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ים׃ קוֹצִֽ
ဆူးများ
H6975

ထာဝရဘုရားသည် ယုဒပြည်သူယေရုရှလင်မြို့ သားတ့ုိအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့၏ လယ်ကုိ ထွနက်ြလော။့ ဆူးပင်တုိ့တွင် 

မျ ိုးစေ့ကုိ မကြဲကြနငှ့်။

לו4ּ הִמֹּ֣
အရေဖျားလီှးခြင်းခံခြင်း

לַיהֹוָ֗ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

֙ וְהָסִר֙וּ
–နငှ့်ဖယ်ရှား
H5493

עָרְל֣וֹת
အရေဖျားများ
H6190

ם לְבַבְכֶ֔
သင်တုိ့–၏နလှုံး
H3824

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်
H0376

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ–၏
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
–နငှ့်နေသောသူများ
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

פֶּן־
သ့ုိမဟတ်ု
H6435

א תֵּצֵ֨
ထွက်လာ
H3318

שׁ כָאֵ֜
–က့ဲသ့ုိမီး
H0784

י חֲמָתִ֗
ငါ–့၏အမျက်
H2534

וּבָעֲרָה֙
–နငှ့်လောင်ပြီး

וְאֵי֣ן
–နငှ့်မရိှ
H0369

ה מְכַבֶּ֔
နိဝ္ပြသူ
H3518

מִפְּנֵי֖
–မှမျက်နာှ
H6440

עַ רֹ֥
ဆုိးမုှ
H7455

ם׃ מַעַלְלֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏အမုှများ
H4611

အိ ုယုဒပြည်သူ ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိ၊ ထာဝရ ဘုရားအဘ့ုိအလိငုှါ အရေဖျားလီှး မင္်ဂလာကုိခံ၍၊ သင်တုိ့ နလှုံး အရေဖျားကုိ 

လီှးဖယ်ကြလော။့ သ့ုိမဟတ်ု၊ သင်တုိ့၏ အကျင့်မကောင်းသောကြောင့်၊ ငါအမျက်သည်မီးက့ဲသ့ုိထွက်၍၊ အဘယ်သူမျှ မငြိမ်းနိင်ု 

အောင် လောင်လိမ့်မည်။
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הַגִּ֣ידו5ּ
ကြွေးကြော်ကြ
H5046

ה יהוּדָ֗ בִֽ
–၌ယုဒ
H3063

֙ וּבִירוּשָׁלִםַ֙
–နငှ့်–၌ယေရုရှလင်
H3389

יעוּ הַשְׁמִ֔
ကြားစေကြ
H8085

וְאִמְר֕וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

]ותקעו[
—
H8628

)תִּקְע֥וּ(
မုှတ်ကြ
H8628

שׁוֹפָ֖ר
တံပုိး
H7782

בָּאָרֶ֑ץ
–၌–ထုိပြည်
H0776

קִרְא֤וּ
ခေါက်ြ
H7121

֙ מַלְאוּ
ပြည့်လုံး
H4390

וְאִמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ
H0559

הֵאָסְפ֥וּ
စုဝေးကြ
H0622

וְנָב֖וֹאָה
–နငှ့်ငါတုိ့ဝင်မည်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י עָרֵ֥
မြို့များ

ר׃ הַמִּבְצָֽ
–ထုိခုိင်ခ့ံသော–၏
H4013

ယုဒပြည်၌ တံပုိးမုှတ်ကြလောဟ့၊ု ယေရုရှလင်မြို့ မှစ၍ တပြည်လုံးကြွေးကြော်၍ သိတင်းကြားကြလော။့ စည်းဝေး၍ 

ခုိင်ခ့ံသောမြို့များ အတွင်းသ့ုိ ဝင်ကြကုနအံ် ့ဟအုရပ်ရပ်၌ အန ှံအ့ပြား ကြွေးကြော်ကြလော။့

שְׂאוּ־6
မောခ့ျကီြ
H5375

נֵס֣
အလံ
H5251

צִיּ֔וֹנָה
ဇိအနု–်သ့ုိ
H6726

יזוּ הָעִ֖
ခုိင်းလှုံက့ြ
H5756

ל־ אַֽ
မ
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
သင်တုိ့ရပ်လင့်
H5975

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה רָעָ֗
အဆုိးအယုတ်

י אָנֹכִ֛
ငါသည်
H0595

יא מֵבִ֥
ဆောင်ယူ
H0935

מִצָּפ֖וֹן
–မှမြောက်ဘက်
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
–နငှ့်ပျက်စီးခြင်း
H7667

גָּדֽוֹל׃
ကြီးမားသော

ဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ အလံကုိ ထူကြလော။့ လတ်ွအောင် ပြေးကြလော။့ ရပ်၍ မနေကြနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ ကြီးစွာသော 

ပျက်စီးခြင်း ဘေးဥပဒ်ကုိ မြောက်မျက်နာှမှ ငါသည် ဆောင်ခ့ဲမည်။

עָלָה7֤
တက်လာ
H5927

אַרְיֵה֙
ခြင်္သေ့

סֻּבְּכ֔וֹ מִֽ
–မှသ့ူ–၏ချုမှံ
H5441

ית וּמַשְׁחִ֣
–နငှ့်လမူျ ိုးများ–၏ဖျက်ဆီးသူ
H7843

גּוֹיִ֔ם
လမူျ ိုးများ–၏

ע נָסַ֖
ခြီးနင်း
H5265

יָצָא֣
ထွက်လာ
H3318

מִמְּקֹמ֑וֹ
–မှသ့ူ–၏နေရာ
H4725

לָשׂ֤וּם
–သ့ုိပြုခြင်း

אַרְצֵךְ֙
သင့်–၏ပြည်
H0776

ה לְשַׁמָּ֔
–သ့ုိပျက်စီးရာ
H8047

יִךְ עָרַ֥
သင့်–၏မြို့များ

ינָה תִּצֶּ֖
ဖြစ်လိမ့်မည်

ין מֵאֵ֥
–မှမရိှ
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
နေသူ
H3427

ခြင်္သေ့သည် မိမိနေရာခြုံထဲက ထွက်လာပြီ။ တုိင်းနိင်ုငံတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးသောသူသည် လမ်း၌လာဆဲ ရိှ၏။ သင်၏ပြည်ကုိ 

လဆိူတ်ညံရာ အရပ်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ သူသည် မိမိနေရာမှ ထွက်လာသည်ဖြစ်၍၊ သင်၏ မြို့တ့ုိ သည် လမူနေနိင်ုအောင် 

ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြလိမ့် မည်။

עַל־8
–သ့ုိ

ֹ֛את ז
ဤအရာ
H2063

חִגְר֥וּ
လည်များကြ
H2296

ים שַׂקִּ֖
လေှာ်အိတ်များ
H8242

סִפְד֣וּ
ငိကုြွေးကြ
H5594

וְהֵילִ֑ילוּ
–နငှ့်ငိမုြည်ကြ
H3213

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ
H3808

ב שָׁ֛
ပြနလှ်ည့်
H7725

חֲר֥וֹן
ပြင်းထန်
H2740

אַף־
အမျက်
H0639

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

נּוּ׃ מִמֶּֽ
–မှငါတုိ့–မှ

פ
—

ထုိအကြောင်းကြောင့် လျှော်တေအဝတ်ကုိ ဝတ်စည်းလျက်၊ ငိကုြွေးမြည်တမ်း၍ အော်ဟစ်ကြလော။့ အကြောင်းမူကား၊ 

ထာဝရဘုရား၏ ပြင်းစွာသော အမျက်တော်သည် ငါတ့ုိမှ လွှဲရှောင်၍ မသွားသေး။

וְהָיָה9֤
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

בַיּוֹם־
–၌–ထုိနေ့
H3117

הַהוּא֙
–ထုိအရာ
H1931

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יאֹבַ֥ד
ပျောက်မည်
H0006

לֵב־
နလှုံး

לֶךְ הַמֶּ֖
–ထုိရှင်ဘုရင်–၏
H4428

וְלֵב֣
–နငှ့်နလှုံး

ים הַשָּׂרִ֑
–ထုိမူှးမတ်များ–၏
H8269

֙ וְנָשַׁמּ֙וּ
–နငှ့်ထိတ်လန ့်
H8074

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
–ထုိယဇ်ပုရောဟိတ်များ
H3548

ים וְהַנְּבִיאִ֖
–နငှ့်–ထုိပရောဖက်များ
H5030

הוּ׃ יִתְמָֽ
အံအ့ားသင့်
H8539

ထုိအခါ ရှင်ဘုရင်နငှ့်မူှးမတ်တုိ့သည် စိတ်ပျက် ကြလိမ့်မည်။ ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် မိနး်မောတွေဝေ လျက်၊ ပရောဖက်တ့ုိသည် 

ထိတ်လန ့လ်ျက်ရိှကြလိမ့်မည် ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/8628.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4013.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/5756.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5441.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/2296.htm
https://biblehub.com/hebrew/8242.htm
https://biblehub.com/hebrew/5594.htm
https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8539.htm


ר10 וָאֹמַ֞
–နငှ့်ငါပြောလေ၍
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
အိဟုယ်
H0162

אֲדֹנָי֣
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3069

֩ אָכֵן
အမှန်
H0403

א הַשֵּׁ֨
–ထုိလှည့်ပင်
H5377

אתָ הִשֵּׁ֜
လှည့်ခ့ဲ
H5377

לָעָם֤
–သ့ုိ–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

֣�ם וְלִירוּשָׁלִַ
–နငှ့်–သ့ုိယေရုရှလင်
H3389

ר לֵאמֹ֔
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

שָׁל֖וֹם
နးီချမ်း
H7965

יִהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

לָכֶם֑
သင်တုိ့အတွက်

וְנָגְעָ֥ה
–နငှ့်ထိ
H5060

רֶב חֶ֖
ဓား
H2719

עַד־
–သ့ုိ
H5704

פֶשׁ׃ הַנָּֽ
–ထုိအသက်
H5315

ငါကလည်း၊ အိ ုအရှင်ထာဝရဘုရား၊ သနလ်ျက် သည် အသက် ကုိထိသည်တုိင်အောင် ခွင်းသော်လည်း၊ သင်တုိ့သည် ငြိမ်သက်ခြင်း 

ရိှကြလိမ့်မည်ဟ ုကုိယ်တော် သည် မိန ့တ်ော်မူသောအားဖြင့်၊ ဤလမူျားနငှ့်တကွ ယေရုရှလင်မြို့သားတ့ုိကုိ 

အလနွလှ်ည့်စားတော်မူပါပြီ တကားဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

בָּעֵת11֣
–၌–ထုိအချနိ်
H6256

יא הַהִ֗
–ထုိအရာ
H1931

יֵאָמֵ֤ר
ပြောလိမ့်မည်
H0559

עָם־ לָֽ
–သ့ုိ–ထုိလမူျား

הַזֶּה֙
ဤ
H2088

ם וְלִיר֣וּשָׁלִַ֔
–နငှ့်–သ့ုိယေရုရှလင်
H3389

ר֣וּחַ
လေ
H7307

צַ֤ח
ပြင်းသော
H6703

שְׁפָיִים֙
ကုနး်ပြင်မြင့်များ–၏
H8205

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တော

רֶךְ דֶּ֖
လမ်း
H1870

בַּת־
သမီး
H1323

י עַמִּ֑
ငါ–့၏လမူျား–၏

ל֥וֹא
မဟတ်ု
H3808

לִזְר֖וֹת
–သ့ုိခဲွခြားခြင်း
H2219

וְל֥וֹא
–နငှ့်မဟတ်ု
H3808

ר׃ לְהָבַֽ
–သ့ုိသန ့စ်င်ခြင်း
H1305

ထုိကာလ၌ ဤလမူျားနငှ့် ယေရုရှလင်မြို့သား တ့ုိကုိ ရည်မှတ်၍ ဆုိရမည်ကား၊ ပူသောလေသည် တော၌မြင့်သောအရပ်က 

ငါ၏လမူျ ိုး သတုိ့သမီးထံသ့ုိ လာလိမ့်မည်။ အမှော်လငွ့်စေခြင်း၊ သန ့ရှ်င်းစေခြင်းငှါ လာသော လေမဟတ်ု။

ר֧וּח12ַ
လေ
H7307

מָלֵא֛
ပြည့်သော
H4392

לֶּה מֵאֵ֖
–မှဤအရာများ
H0428

יָב֣וֹא
လာမည်
H0935

לִ֑י
ငါ–့သ့ုိ

ה עַתָּ֕
ယခု
H6258

גַּם־
–လည်း
H1571

אֲנִי֛
ငါသည်
H0589

ר אֲדַבֵּ֥
ငါပြောမည်
H1696

ים מִשְׁפָּטִ֖
တရားစီရင်ချက်များ
H4941

ם׃ אוֹתָֽ
သူတုိ့ကုိ
H0853

ထုိလေထက်ပြင်းသော လေသည် ငါအ့လိကုို ပြည့်စံုစေခြင်းငှါ လာလိမ့်မည်။ ယခုပင် သူတုိ့ကုိ ငါကုိ့ယ်တုိင် စစ်ကြောစီရင်မည်။

׀הִנֵּ֣ה 13
ကြည့်ရုှပါ
H2009

כַּעֲנָנִי֣ם
–က့ဲသ့ုိတိမ်များ
H6051

ה יַעֲלֶ֗
သ့ူတက်
H5927

וְכַסּוּפָה֙
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိမုနတုိ်င်း

יו מַרְכְּבוֹתָ֔
သ့ူ–၏ရထားများ
H4818

קַלּ֥וּ
မြန်
H7043

ים מִנְּשָׁרִ֖
–မှလင်းများ
H5404

סוּסָי֑ו
သ့ူ–၏မြင်းများ

א֥וֹי
အမေ
H0188

לָ֖נוּ
ငါတ့ုိ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

דְנוּ׃ שֻׁדָּֽ
ငါတုိ့လယ်ုယူခ့ဲပြီ
H7703

လာသောမင်းသည် မုိဃ်းတိမ်က့ဲသ့ုိ လာလိမ့် မည်။ သူ၏ရထားတုိ့သည် လေဘွေက့ဲသ့ုိဖြစ်ကြ၏။ သူ၏မြင်းတ့ုိသည် 

ရှွေလင်းတထက် သာ၍ လျင်မြန ်ကြ၏။ ငါတုိ့သည် အမင္်ဂလာရိှကြ၏။ ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ကြပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/162.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6703.htm
https://biblehub.com/hebrew/8205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1305.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4392.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/5404.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm


י14 כַּבְּסִ֨
လျှော်ပါ
H3526

מֵרָעָה֤
–မှဆုိးမုှ–မှ

לִבֵּךְ֙
သင့်–၏နလှုံး

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

עַן לְמַ֖
–သ့ုိအလိုင့ှာ
H4616

עִי תִּוָּשֵׁ֑
သင်ကယ်တင်ခြင်းခံရမည်
H3467

עַד־
–သ့ုိ
H5704

מָתַ֛י
မည်မျှ
H4970

ין תָּלִ֥
သင်သည်းခုိ

ךְ בְּקִרְבֵּ֖
–၌သင့်အထဲ
H7130

מַחְשְׁב֥וֹת
အကြံခံများ
H4284

אוֹנֵֽךְ׃
သင့်–၏အဆုိး
H0205

အိ ုယေရုရှလင်မြို့၊ သင်သည် ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်ခြင်းငှါ၊ သင်၏စိတ်နလှုံးကုိ ဒစုရုိက်အပြစ်နငှ့် ကင်းစင်စေလော။့ 

သင်၏အဓမ္မအကြံအစည်တုိ့သည် အဘယ်မျှ ကာလပတ်လုံး သင်၏ အထဲ၌တည်နေရမည် နည်း။

י15 כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ק֥וֹל
အသံ

מַגִּ֖יד
အကြောင်းချတ်
H5046

ן מִדָּ֑
–မှဒန်
H1835

יעַ וּמַשְׁמִ֥
–နငှ့်ကြားသည်
H8085

וֶן אָ֖
အဆုိးအယုတ်
H0205

מֵהַ֥ר
–မှတောင်
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
ဧဖရိမ်
H0669

ဒနပ်ြည်၌ အသံကုိ ကြားရ၏။ ဧဖရိမ်တောင် ပေါမှ်ာ ဒက္ုခသိတင်းကုိ ဟစ်ကြော်ကြ၏။

ירו16ּ הַזְכִּ֣
အမှတ်ကြ
H2142

לַגּוֹיִ֗ם
–သ့ုိလမူျ ိုးများ

הִנֵּה֙
ကြည့်ရုှပါ
H2009

יעוּ הַשְׁמִ֣
ကြားစေကြ
H8085

עַל־
–သ့ုိ

ם יְרוּשָׁלִַ֔
ယေရုရှလင်
H3389

ים נֹצְרִ֥
ကင်းမွေးသောသူများ
H5341

ים בָּאִ֖
လာသော
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

הַמֶּרְחָק֑
–ထုိအဝေး–၏
H4801

יִּתְּנ֛וּ וַֽ
–နငှ့်သူတုိ့ပေးခ့ဲ
H5414

עַל־
–သ့ုိ

י עָרֵ֥
မြို့များ

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ–၏
H3063

ם׃ קוֹלָֽ
သူတုိ့–၏အသံ

အပြည်ပြည်တုိ့၌ သိတင်းကြားကြလော။့ ယေရု ရှလင်မြို့ကုိ ရည်မှတ်၍ ကြွေးကြော်ကြလော။့ ကင်းစောင့် တုိ့သည် 

ဝေးသောပြည်က လာ၍၊ ယုဒမြို့များ တဘက်၌ ထူးကြလိမ့်မည်။

כְּשֹׁמְרֵ֣י17
–က့ဲသ့ုိစောင့်သူများ
H8104

י שָׂדַ֔
လယ်–၏

הָי֥וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

עָלֶ֖יהָ
သူမ–သ့ုိ

מִסָּבִ֑יב
–မှပတ်လည်
H5439

כִּי־
အကြောင်းမူကား

י אֹתִ֥
ငါကုိ့
H0853

תָה מָרָ֖
သူမပုနက်နခ့ဲ်
H4784

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

လယ်ကုိစောင့်သောသူများက့ဲသ့ုိ၊ ထုိသူတုိ့သည် ယုဒပြည်ကုိ ဝနး်ရံကြ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ထုိပြည် သည် ငါကုိ့ ပုနက်နပ်ြီ။

דַּרְכֵּך18ְ֙
သင့်–၏လမ်း
H1870

יִךְ וּמַעֲ֣לָלַ֔
–နငှ့်သင့်–၏အမုှများ
H4611

עָשׂ֥וֹ
ပြုခ့ဲ

לֶּה אֵ֖
ဤအရာများ
H0428

לָךְ֑
သင့်–သ့ုိ

ֹ֤את ז
ဤအရာ
H2063

רָעָתֵךְ֙
သင့်–၏မကောင်းမုှ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר מָ֔
ခါး
H4751

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

נָגַע֖
ထိ
H5060

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ךְ׃ לִבֵּֽ
သင့်–၏နလှုံး

ס
—

သင်လိက်ုသောထံုးစံနငှ့် သင်ကျင့်သော အကျင့် တုိ့သည် သင့်အပေါမှ်ာ ဤအမုှကုိ သက်ရောက်စေပြီ။ သင်သည် ထုိသ့ုိသော 

အမုှနငှ့် တွေ့၍ ခါးစပ်သောစိတ်၊ နာကြည်းသော စိတ်ရိှရာ၏ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော် မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1835.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4784.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4751.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm


׀מֵעַי֣ 19
ငါ–့၏အတွင်း
H4578

י  ׀מֵעַ֨
ငါ–့၏အတွင်း
H4578

]אחולה[
—

ילָה( )אוֹחִ֜
ငါငိကုြွေး
H3176

קִיר֥וֹת
နရံံများ
H7023

י לִבִּ֛
ငါ–့၏နလှုံး

מֶה־ הֹֽ
ငါ–့သ့ုိဆူညံသော
H1993

י לִּ֥
ငါ–့သ့ုိ

י לִבִּ֖
ငါ–့၏နလှုံး

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ישׁ אַחֲרִ֑
ငါငိမ်သက်

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ק֤וֹל
အသံ

שׁוֹפָר֙
တံပုိး–၏
H7782

]שמעתי[
—
H8085

)שָׁמַעַ֣תְּ(
သင်ကြား
H8085

י נַפְשִׁ֔
ငါ–့၏အသက်
H5315

תְּרוּעַ֖ת
ကြွေးကြော်ခြင်း
H8643

ה׃ מִלְחָמָֽ
စစ်ပဲွ–၏
H4421

ငါအ့သည်းသည်နာ၏။ ငါအ့သည်းသည်နာ၏။ ငါန့လှုံးအရေဖျားလည်းနာ၏။ ငါအ့ထဲ၌ ငါန့လှုံးပူဆွေး ၏။ ငါသည် တိတ်ဆိတ်စွာ 

မနေနိင်ု။ အကြောင်းမူကား၊ အိငုါဝိ့ညာဉ်၊ သင်သည် တံပုိးမုှတ်သံနငှ့် စစ်တုိက်သံကုိ ကြားရ၏။

בֶר20 שֶׁ֤
ပျက်စီးခြင်း
H7667

עַל־
–သ့ုိ

שֶׁבֶ֙ר֙
ပျက်စီးခြင်း
H7667

א נִקְרָ֔
ခေါသ်ည်
H7121

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה שֻׁדְּדָ֖
လယ်ုယူခြင်းခံရ
H7703

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

פִּתְאֹם֙
ရုတ်တရက်
H6597

שֻׁדְּד֣וּ
လယ်ုယူခြင်းခံရ
H7703

י אֹהָלַ֔
ငါ–့၏တဲများ
H0168

גַע רֶ֖
ခဏာ
H7281

י׃ יְרִיעֹתָֽ
ငါ–့၏ကူရာများ
H3407

ပျက်စီးပြီ၊ ပျက်စီးပြီဟ ုအထပ်ထပ် ဟစ်ကြော် ရ၏။ တပြည်လုံးပျက်စီးပြီ။ ငါ၏တဲတုိ့သည် ခဏခြင်း တွင် ပျက်စီးကြပြီ။ 

ငါ၏ကုလားကာတုိ့သည် ချက်ခြင်း ပျက်စီးကြပြီ။

עַד־21
–သ့ုိ
H5704

י מָתַ֖
မည်မျှ
H4970

אֶרְאֶה־
ငါမြင်
H7200

נֵּ֑ס
အလံ
H5251

אֶשְׁמְעָ֖ה
ငါကြား
H8085

ק֥וֹל
အသံ

ר׃ שׁוֹפָֽ
တံပုိး–၏
H7782

ס
—

ငါသည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး အလံကုိ မြင်ရအံန့ည်း။ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး တံပုိးသံကုိ ကြားရအံန့ည်း။

י 22 ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אֱוִי֣ל
မုိက်
H0191

י עַמִּ֗
ငါ–့၏လမူျား

֙ אוֹתִי
ငါကုိ့
H0853

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ יָדָ֔
သိကြ
H3045

בָּנִי֤ם
သားများ

סְכָלִים֙
မုိက်
H5530

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נְבוֹנִ֖ים
နားလည်သော
H0995

הֵמָּ֑ה
သူတုိ့
H1992

ים חֲכָמִ֥
ပညာရိှ
H2450

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

ע לְהָרַ֔
–သ့ုိဆုိးပြုခြင်း

יב וּלְהֵיטִ֖
–နငှ့်–သ့ုိကောင်းပြုခြင်း
H3190

א ֹ֥ ל
မ
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
သူတုိ့သိ
H3045

အကယ်စင်စစ် ငါ၏လတုိူ့သည် ထုိင်းမုိှင်း၍ ငါကုိ့ မသိကြ။ မုိက်သောသူငယ်ဖြစ်၍ ဉာဏ်မရိှကြ။ မကောင်းသော အမုှတုိ့၌ 

လိမ္မာကြ၏။ ကောင်းသောအမုှ တုိ့ကုိ မပြုတတ်ကြ။

23֙ רָאִי֙תִי
ငါကြည့်ခ့ဲ
H7200

אֶת־
အား
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

הוּ תֹ֖
ပံုး
H8414

הוּ וָבֹ֑
–နငှ့်အချည်းန ှးီ
H0922

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

ין וְאֵ֥
–နငှ့်မရိှ
H0369

ם׃ אוֹרָֽ
သူတုိ့–၏အလင်း
H0216

ငါသည်မြေကြီးကုိကြည့်ရုှ၍ လတ်ွလပ်လဟာ ဖြစ်၏။ မုိဃ်းကောင်းကင်ကုိလည်း ငါကြည့်ရုှ၍ အလင်း မရိှ။

24֙ רָאִי֙תִי
ငါကြည့်ခ့ဲ
H7200

ים הָרִ֔ הֶֽ
–ထုိတောင်များ
H2022

וְהִנֵּ֖ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ים רֹעֲשִׁ֑
လှပ်ုချာ
H7493

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

הַגְּבָע֖וֹת
–ထုိတောင်များ
H1389

לוּ׃ הִתְקַלְקָֽ
ဖုတ်ဖြိုးခ့ဲ
H7043

https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/4578.htm
https://biblehub.com/hebrew/3176.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/4421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/3407.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7782.htm
https://biblehub.com/hebrew/191.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/5530.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/922.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm


တောင်တုိ့ကုိလည်း ငါကြည့်ရုှ၍၊ သူတုိ့နငှ့်တကွ ကုနး်ရိှသမျှတုိ့သည် တုနလှ်ပ်ုလျက်နေကြ၏။

יתִי25 רָאִ֕
ငါကြည့်ခ့ဲ
H7200

וְהִנֵּ֖ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

הָאָדָ֑ם
–ထုိလသူား
H0120

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

ע֥וֹף
ငှက်
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်–၏
H8064

דוּ׃ נָדָֽ
ပျသွံားခ့ဲ
H5074

ငါကြည့်ရုှ၍ လမူရိှ။ မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက် အပေါင်းတုိ့သည် ပြေးကြပြီ။

יתִי26 רָאִ֕
ငါကြည့်ခ့ဲ
H7200

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

הַכַּרְמֶ֖ל
–ထုိကရမေလ
H3759

ר הַמִּדְבָּ֑
–ထုိတော

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော
H3605

יו עָרָ֗
သ့ူ–၏မြို့များ

֙ נִתְּצוּ
ဖျ ိုချခြင်းခံရ
H5422

מִפְּנֵי֣
–မှမျက်နာှ
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

מִפְּנֵי֖
–မှမျက်နာှ
H6440

חֲר֥וֹן
ပြင်းထန်
H2740

אַפּֽוֹ׃
သ့ူ–၏အမျက်
H0639

ס
—

ငါကြည့်ရုှ၍ ဝပြောသော ပြည်သည် တောဖြစ် လေပြီ။ မြို့များတ့ုိသည် ပြိုပျက်လျက်ရိှကြ၏။ ထာဝရ ဘုရားရှေ့၊ ပြင်းစွာသော 

အမျက်တော်ရှေ့၌ ထုိသ့ုိသော အခြင်းအရာတုိ့သည် ဖြစ်ရကြ၏။

כִּי־27
အကြောင်းမူကား

כֹה֙
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שְׁמָמָ֥ה
ပျက်စီးရာ

תִהְיֶה֖
ဖြစ်မည်
H1961

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

וְכָלָ֖ה
–နငှ့်အဆံုးဖျက်ခြင်း
H3617

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
ငါပြုမည်

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ တပြည် လုံးပျက်စီးရာ ဖြစ်လိမ့်မည်။ ပျက်စီးခြင်းကုိ ငါမဆီးတား၊

עַל־28
–သ့ုိ

זאֹת֙
ဤအရာ
H2063

תֶּאֱבַל֣
ဝမ်းနည်း
H0056

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

וְקָדְר֥וּ
–နငှ့်မှောင်မုိက်
H6937

יִם הַשָּׁמַ֖
–ထုိကောင်းကင်
H8064

עַל מִמָּ֑
–မှအထက်
H4605

עַל֤
–သ့ုိ

כִּי־
အကြောင်းမူကား

֙ דִבַּרְ֙תִּי
ငါပြောခ့ဲ
H1696

תִי זַמֹּ֔
ငါဆံုးဖြတ်ခ့ဲ
H2161

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

מְתִּי נִחַ֖
ငါနောင်တခ့ဲ
H5162

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

אָשׁ֥וּב
ငါပြနမ်ည်
H7725

נָּה׃ מִמֶּֽ
–မှသူမ–မှ

ထုိကြောင့်၊ မြေကြီးသည် ညည်းတွားလိမ့်မည်။ မုိဃ်းကောင်းကင်လည်း နက်လိမ့်မည်။ ငါသည် ပြောပြီးမှ နောင်တမရိှ။ ကြံပြီးမှ 

အကြံမပျက်ရ။

מִקּ֨וֹל29
–မှအသံ

שׁ פָּרָ֜
မြင်းစီးသူ

מֵה וְרֹ֣
–နငှ့်လေးပစ်သူ

שֶׁת קֶ֗
လေးခွနး်
H7198

בֹּרַחַ֙ת֙
ထွက်ပြေးသွား
H1272

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

בָּ֚אוּ
ဝင်ခ့ဲ
H0935

ים בֶּעָבִ֔
–၌တိမ်များ
H5645

ים וּבַכֵּפִ֖
–နငှ့်–၌ကျောက်များ
H3710

עָל֑וּ
တက်ခ့ဲ
H5927

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော
H3605

הָעִי֣ר
–ထုိမြို့

ה עֲזוּבָ֔
စွန ့လ်ွှတ်ခြင်းခံရ

וְאֵין־
–နငှ့်မရိှ
H0369

ב יוֹשֵׁ֥
နေသူ
H3427

ן בָּהֵ֖
–၌သူတုိ့
H2004

ישׁ׃ אִֽ
လတူစ်ယောက်မျှ
H0376

မြင်းစီးသူရဲနငှ့် လေးကုိင်သူရဲတုိ့ ဟစ်သော အသံကြောင့်၊ မြို့သားအပေါင်းတုိ့သည် တောအပ်ုသ့ုိ ပြေးသွားကြ၏။ ကျောက်ပေါသ့ုိ် 

တက်ကြ၏။ မြို့ရိှသမျှ တုိ့ကုိ စွန ့ပ်စ်၍ နေသောသူတယောက်မျှ မရိှရ။
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https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/5074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5422.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2740.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/3710.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2004.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
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תְּ( )וְאַ֨
–နငှ့်သင်
H0859

שָׁד֜וּד
လယ်ုယူခြင်းခံရ
H7703

ה־ מַֽ
အဘယ်
H4100

י תַּעֲשִׂ֗
သင်ပြု

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

י תִלְבְּשִׁ֨
သင်ဝတ်
H3847

י שָׁנִ֜
အနီ
H8144

כִּי־
အကြောင်းမူကား

י תַעְדִּ֣
သင်ဆင်တန်

עֲדִי־
တနဆ်ာ
H5716

ב זָהָ֗
ရှွေ–၏
H2091

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

תִקְרְעִ֤י
သင်ဆဲွလိမ့်
H7167

בַפּוּךְ֙
–၌မျက်ချေးဖ့ဲွ
H6320

יִךְ עֵינַ֔
သင့်–၏မျက်လုံးများ

וְא לַשָּׁ֖
–သ့ုိအချည်းန ှးီ
H7723

י תִּתְיַפִּ֑
သင်လှပါ
H3302

מָאֲסוּ־
သင့်ကုိပယ်ခ့ဲ

בָ֥ךְ
–၌သင့်ကုိ

ים עֹגְבִ֖
ချစ်သူများ
H5689

ךְ נַפְשֵׁ֥
သင့်–၏အသက်
H5315

שׁוּ׃ יְבַקֵּֽ
ရှာမည်
H1245

သင်သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်သောအခါ အဘယ်သ့ုိပြုလိမ့်မည်နည်း။ နမီောင်းသော အဝတ်ကုိ ဝတ်သော်၎င်း၊ ရှွေတနဆ်ာကုိ 

ဆင်သော်၎င်း၊ သင်၏ မျက်နာှစုတ်ပ့ဲသည်တုိင်အောင် ဆေးသုတ်သော်၎င်း၊ သင်၏တင့်တယ်ခြင်းကုိ အချည်းန ှးီပြ၏။ သင်၏ 

ရည်းစားတုိ့သည် သင့်ကုိစွန ့၍်၊ သင်၏အသက်ကုိ သတ်ခြင်းငှါ ရှာကြံကြ၏။

31֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ק֨וֹל
အသံ

ה כְּחוֹלָ֜
–က့ဲသ့ုိသားဖွားသူ

עְתִּי שָׁמַ֗
ငါကြားရ
H8085

צָרָה֙
ဆင်းရဲခြင်း

ה כְּמַבְכִּירָ֔
–က့ဲသ့ုိပဉမသီးဖွားသူ
H1069

ק֧וֹל
အသံ

בַּת־
သမီး
H1323

צִיּ֛וֹן
ဇိအနု–်၏
H6726

חַ תִּתְיַפֵּ֖
ရူှရုိှက်သည်
H3306

תְּפָרֵ֣שׂ
သူမ–၏လက်များကုိဖြန ့က်ျ
H6566

יהָ כַּפֶּ֑
သူမ–၏ဖဝါးများ
H3709

אֽוֹי־
အမေ
H0188

נָא֣
ပါ
H4994

י לִ֔
ငါ–့သ့ုိ

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

עָיְפָ֥ה
ပင်ပနး်
H5888

י נַפְשִׁ֖
ငါ–့၏အသက်
H5315

ים׃ לְהֹרְגִֽ
–သ့ုိသတ်သောသူများ
H2026

פ
—

အကယ်စင်စစ် သားဘွားသော မိနး်မညည်းသံ၊ သားဦးဘွားသော မိနး်မ၏ဝေဒနာခံရာ အသံက့ဲသ့ုိ၊ ဇိအနုသ်တုိ့သမီး အော်ဟစ်သံကုိ 

ငါကြားရ၏။ ထုိသတုိ့ သမီးက၊ အကျွန်ပ်ုသည် အမင်္ဂလာရိှပါ၏။ လသူတ် များကြောင့်၊ အကျွန်ပ်ုစိတ်ပျက်ပါ၏ဟ ု

မိမိလက်ဝါးကုိ ဖြန ့၍် ငိကုြွေးလျက်နေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/7703.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/5716.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7167.htm
https://biblehub.com/hebrew/6320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/3302.htm
https://biblehub.com/hebrew/5689.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/1245.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1069.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3306.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5888.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/2026.htm

